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DOS problemas

LOS MEDIOS DE EXISTENCIA

.1. del Suizo en el extranjero
en casos de:

nacionalizaciones
expropiaciones
expulsiones inmerecidas
disturbios politicos
guerra

.2. del que retorna a la patria
ayuda para la

reubicaciön
y adaptaciön

UNA sokiciön
Fondo de solidaridad de los Suizos
del extranjero

Los nuevos estatutos

fueron aprobados por la asam-
blea general del Fondo de
Solidaridad realizada en Neuchatel,
el 23 de agosto de 1974, y per-
miten ahora, en cada caso

una mayor capacidad
de adaptaciön

a las necesidades individuales.
Como hasta el présente, se ga-
rantizan los medios de existen-
cia contra los riesgos politicos
en su pais de residencia.
A ello debe agregarse la nueva
ventaja de un

plan de ahorro en Suiza

que significa una garantia adi-
cional y un adelanto esencial
para los suizos del extranjero.

tCömo?
Mediante la creaciön de

très clases de riesgos.

En lo sucesivo el nuevo adhérente

deberâ responder, en el
momento del ingreso, a dos
preguntas:
1. iQué es mâs importante para

usted:
el ahorro en Suiza o la garantia

de los medios de existen-
cia en el extranjero?
Segün lo que usted mismo
considéré mâs conveniente,
puede optar entre:

Clase I — gran riesgo (pe-
queno ahorro).
Clase II — pequeno riesgo
(gran ahorro).
Clase III — riesgo y ahorro
iguales.
(vea en la pagina siguiente
el esquema A).

2. i,Cömo quiere pagar su con-
tribuciön
En cuotas anuales o en un

pago ûnico?
El pago en cuotas anuales
es menos gravoso pero exige
un cierîo pîazo para que el capital

ahorrado se réintégré en un
100% y rirtda intereses:

24 anos en la clase I

10 anos en la clase 11

5 anos en la clase III

El pago ûnico

représenta la soluciôn mâs
favorable para el ahorrista. Gana
intereses compuestos desde el
primer ano:
2 % en la clase I

3 % en la clase II

3V2% en la clase III

(véase en las paginas siguientes
el esquema B)

También para usted hay una
soluciôn

iCuâl? Utilice el formulario de
"Pedido de Informaciôn" en la

pagina 6. El Fondo le enviarâ
informes completos y una pro-
puesta de ingreso adaptada a
sus necesidades.
Ahora es el momento de in-
gresar!

iPor qué?

Basta echar una mirada a la
actual

1. Situaciôn politica del mundo

^Cuântos acontecimientos
imprevistos han ocurrido
este ano? ^Qué pais esta a
cubierto de cambios sorpre-
sivos y radicales?

2. Situaciôn economics

Todo fluctua. Los precios
aumentan por doquier.
El franco suizo es uno de los
signos monetarios mâs sôli-
dos del mundo. La Confederacies

Suiza garantiza,
conforme a los estatutos, los pa-
gos del Fondo de Solidaridad.

Comunicaciôn para nuestros an-
tiguos afiliados

Si usted no présenta ninguna
solicitud de cambio de clase de
riesgo, quedarâ incluido auto-
mâticamente en la clase de riesgo

I.
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EL FONDO EN GRAFICOS
Esquema A INDEMNIZACION GLOBAL Y AHORRO

Ahorro anual

Si paga por ejemplo Frs. 100.— por ano durante 10 anos, es decir Frs. 1000 eri total, usted tendra en:
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Clase de riesgo
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Frs. 2500

Ahorro ünico

Si paga por ejemplo Frs. 1.800.— en una sola vez, tendra al cabo de 10 anos:
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H représenta su ahorro ünico

Lo que aqui no estâ representado: SU PARTE DE LA SOLIDARIDAD



Esquema B REINTEGRO E INTERES

Ahorro unico

Clase de riesgo
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Lo que aqui no esta representado: LA CURVA DE LA SOLIDARIDAD

Ahorro en
Clase riesgo I

Ahorro en
Clase riesgo I!

Ahorro en
Clase riesgo-III

AHORRO ANUAL DE FRS. 25.— A FRS. 2.000.-

AHORRO UNICO DE FRS. 450.— A FRS. 36.000.-

INDEMNIZACIONES GLOBALES DE FRS. 2.500.— A FRS. 50.000.-
véase a
la vuelta..
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Peticiön de informaciön

1. El / la que suscribe:

Apellido(s)

Nombres

Oriundo(a) en Suiza de

Direcciön exacta

se interesa por ahorro ünico

ahorro anual

3. La mujer casada suiza (esposa de suizo o de
extranjero, sea éste afiliado o no-del Fondo)
puede ingresar personalmente también al Fondo
de Solidaridad, ya sea que ejerza una actividad
lucrativa o que dependa de los ingresos de su
marido.

Para los hombres casados:
Mi esposa se interesa por el Fondo:

Si no

Mi esposa ejerce una actividad lucrativa:
Si no

4. Preguntas u Observaciones al Fondo de Soli¬
daridad:

2, Profesiön

Mis ingresos anuales son aproximadamente

de (Moneda local)

En base de sus datos —que consideraremos
como estrictamente confidenciales— nos sera
muy grato someterle una proposiciön, con debi-
da atenciön a su situaciön personal, y senalan-
do las ventajas de las clases de riesgo I, II y III
segün las circunstancias.

Sx---

5. Lugar y Fecha

Firma

Tilde lo que corresponda

Cortar aqui y enviar a:

Fondo de Solidaridad de los Suizos del extranjero, Gutenbergstrasse 6, CH-3011 Berna, Suiza
o a la representaciön diplomâtica o consular compétente.

Déporté
Roland Collombin
"Los trechos mas o menos
llanos de las pistas de descenso
no me agradan; uno se siente
tentado de pensar y entonces
de formularse preguntas." Con
estas sencillas palabras Roland
Collombin trazô, en ocasiôn de
su primer éxito en Kitzbuehl, ya
hace mas de un ano, su mâs
auténtico autoretrato. El, un ver-
dadero esquiador instintivo ("No
sé cömo tomo las ondulaciones

y las lomas") puede abstraerse
del mundo circundante mâs fâ-
cilmente que cualquier ofro.
Amigo leal, incapaz de traicio-
nar a sus viejos camaradas, y
joven embriagado de velocidad,
Collombin es hoy el mejor
esquiador. Sin duda la caida que
sufriô durante el campeonato
mundial de St-Moritz, le privô
de un triunfo ampliamente me-
recido desde hace mucho. Poco
antes, y en el lapso de un mes,

ganö con evidente superioridad
las cuatro grandes competencies

"clâsicas" de la temporada
de invierno: Garmisch-Partenkirchen,

Morzine, Wengen y
Kitzbuehl. Cuatro hazanas magistrales,

cuatro demostraciones in-
discutibles de su gran capaci-
dad en pistas fundamentalmen-
te diferentes. AI Ii donde se tra-
taba de tener fe en la victoria y
de desafiar el peligro, él estaba
présente, y donde importaba do-
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